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LAWINENSCHUTZ  

 PROTECTION CONTRE LES AVALANCHES
Fast die Hälfte der Schweizer Waldfläche 
gilt als Schutzwald. Dieser bewahrt Siedlun-
gen und Verkehrswege vor Naturgefahren 
wie Lawinen, Rutschungen, Felssturz oder 
Steinschlag. Beim Lawinenschutz ist ein 
dichter, hochstämmiger Wald mit Fichten, 
Arven oder Europäischen Lärchen nicht nur 
effizient, sondern auch kostengünstig. Près 
de la moitié des forêts suisses sont des fo-
rêts protectrices. Elles préservent les zones 
habitées et les voies de communication des 
dangers naturels tels que les glissements 
de terrain, les avalanches ou les chutes de 
pierres. Dans la protection contre les ava-
lanches, une forêt dense de grands arbres 
comme les épicéas, les arolles ou les mé-
lèzes est non seulement efficace, mais aussi 
peu coûteuse.
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SCHUTZ GEGEN STEINSCHLAG  

 PROTECTION CONTRE LES CHUTES DE PIERRES
Abrollende Steine und Felsbrocken werden 
vor allem durch Steinschlagschutzwälder 
zurückgehalten. Dabei bilden strukturrei-
che Wälder mit einer hohen Stammzahl 
und einem dichten Unterholz aus jungen 
Bäumen und Sträuchern einen wirkungs-
vollen Schutz. Aber auch einzeln stehende 
Laubbäume vermögen grosse Felsbrocken 
aufzuhalten. Les pierres et blocs rocheux dé-
valant les pentes sont retenus avant tout par 
des forêts protectrices. C’est avec des forêts 
à structure riche, à savoir avec de nombreux 
troncs et un sous-bois dense de jeunes arbres 
et d’arbustes, que cette protection est effi-
cace. Des feuillus isolés sont pourtant aussi 
à même d’arrêter les gros blocs de pierre.
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EROSIONSSCHUTZ  

 PROTECTION CONTRE L’ÉROSION
Pflanzen festigen durch ihre intensive und 
tiefe Durchwurzelung den Boden und ver-
hindern oder dämpfen Hangrutschungen 
und andere Erosionsvorgänge. Auch so- 
genannte Schwemmland-Befestiger halten 
mit ihren weit verzweigten Wurzeln und 
Sprossen den Untergrund fest und schützen 
das Ufer vor Erosion. Mangroven bilden an 
tropischen Meeresküsten einen wichtigen 
Schutz, da sie die Wucht von Sturmfluten 
abfangen können. Avec leurs racines denses 
et profondes, les plantes consolident le sol et 
empêchent ou atténuent les glissements de 
terrain et autres types d’érosion. Les plantes 
aptes à stabiliser les terrains alluviaux re-
tiennent le sous-sol grâce à leurs racines et 
leurs pousses très ramifiées et protègent les 
rives de l’érosion. Les mangroves apportent 
une protection importante sur les côtes tro-
picales en absorbant la violence des raz-de-
marée.
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WINDSCHUTZ  

 PROTECTION CONTRE LE VENT
In offenen Landschaften bremsen dichte 
Baumreihen und Hecken den Wind. Dies 
bedeutet nebst einem Erosionsschutz auch 
eine Ertragssteigerung in der Landwirt- 
schaft, da die Kulturpflanzen weniger Was-
ser verdunsten. Zudem schützen Wind-
schutzstreifen auch Strassen, Sportplätze 
oder Siedlungen. Dans les paysages ouverts, 
les rangées d’arbres et les haies denses 
freinent le vent. Cela limite non seule-
ment l’érosion, mais peut aussi augmenter 
le rendement agricole dans la mesure où 
les cultures perdent alors moins d’eau par 
évaporation. Les brise-vent protègent aussi 
les routes, les terrains de sport et les zones 
d’habitation.
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WASSERREINIGUNG  

 PURIFICATION DES EAUX
Da Pflanzen mineralische Nährstoffe wie 
Stickstoff und Phosphat in ihre Biomasse 
einbauen, findet durch ihr Wachstum eine 
Elimination dieser Stoffe statt. Die Was-
serreinigung beruht im Wesentlichen auf 
der Tätigkeit der Mikroorganismen, die im 
Wurzelraum der Pflanzen aktiv sind. Ferner 
tragen grosse Wurzelnetzwerke zur mecha-
nischen Wasserfilterung bei. Les plantes 
absorbent des éléments minéraux comme 
l’azote et le phosphate pour les intégrer à leur 
biomasse. La croissance des plantes permet 
donc d’éliminer ces substances. L’épuration 
des eaux repose avant tout sur l’activité des 
micro-organismes actifs autour des racines 
des plantes. Les grands réseaux de racines 
servent aussi à filtrer les eaux de manière 
mécanique.
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SICHTSCHUTZ IM GARTEN  

 BRISE-VUE DANS LE JARDIN
Schnittverträgliche Pflanzen mit einer dich-
ten Belaubung und einem guten Ausschlag-
vermögen bilden in Gärten einen idealen 
Sichtschutz. Dank ihrer farbigen Blüten 
oder bunten Herbstfärbung tragen sie auch 
zur Verschönerung bei. Zudem bieten ein-
heimische Gehölze vielen Tieren einen ide-
alen Lebensraum. Les végétaux supportant 
bien la taille, avec leur feuillage dense et 
leurs nombreux rejets, assurent une protec-
tion idéale contre les regards curieux dans 
les jardins. Leurs fleurs aux belles couleurs 
ou leur coloration automnale viennent aus-
si embellir le site. Les ligneux indigènes 
offrent par ailleurs un habitat idéal à de 
nombreux animaux.
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LEBENDIGER ZAUN  

 CLÔTURE VIVANTE
Insbesondere in grossen Weidegebieten 
liefern lebendige Zäune aus Gehölzen 
eine passende Alternative zu herkömmli-
chen Abgrenzungen. Dabei schützen dor-
nenbewehrte Pflanzen die Weideflächen 
besonders gut. Dans les grandes zones de 
pâture, les clôtures vivantes faites d’arbres 
ou d’arbustes offrent une bonne alternative 
aux barrières traditionnelles. Les végétaux 
fortement épineux permettent de protéger 
particulièrement bien ces pâturages.
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SCHUTZ GEGEN DIE VERWÜSTUNG  

 PROTECTION CONTRE LA DÉSERTIFICATION
Gegen die Wüstenbildung werden Bäume, 
Sträucher und Gräser verwendet. Sie die-
nen einerseits zur Befestigung von Sand - 
dünen, werden aber auch zur Bekämpfung 
der Winderosion angepflanzt, jeweils mit 
dem Ziel, die Bodenfruchtbarkeit wieder-
herzustellen. Pour lutter contre la déser-
tification, on peut planter des arbres, des 
arbustes et des graminées. Ces végétaux 
servent, d’une part, à consolider des dunes 
de sable et, d’autre part, à lutter contre l’éro-
sion éolienne. Dans les deux cas, il s’agit 
toujours de restaurer la fertilité du sol.
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PSYCHISCHES WOHLBEFINDEN  

 BIEN-ÊTRE PSYCHIQUE
Pflanzen haben einen positiven Einfluss auf 
ihre Umgebung. Sie wirken entspannend 
und anregend auf uns, machen uns opti-
mistisch und fördern den Entdeckungsgeist. 
Stress, Angst und Depression werden redu-
ziert, unser Wohlbefinden steigert sich. Les 
plantes ont un impact positif sur leur entou-
rage. Elles peuvent avoir un effet relaxant et 
stimulant, nous rendre plus optimistes ou 
favoriser notre curiosité. Elles peuvent ré-
duire le stress, l’anxiété ou la dépression et 
accroître notre bien-être.
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SCHATTENSPENDER  

 OMBRAGE
Ein hoher Baum mit weit ausladenden 
Ästen oder ein grosser Strauch bietet ei-
nen idealen Sonnenschutz. Da die Blätter 
Feuchtigkeit verdunsten, kühlt sich zudem 
die Luft ab. Ausserdem verbessern Pflanzen 
die Luftqualität, indem sie mit ihren Blät-
tern Stickoxide und Ozon absorbieren. Un 
arbre haut à port étalé ou un grand arbuste 
offre une protection idéale contre le so-
leil. De plus, l’humidité transpirée par les 
feuilles va aussi venir refroidir l’air. Et les 
végétaux améliorent encore la qualité de 
l’air, étant donné qu’ils absorbent l’oxyde 
d’azote et l’ozone avec leurs feuilles.
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SCHUTZ GEGEN DIE ÜBERWEIDUNG  

 PROTECTION CONTRE LE SURPÂTURAGE
Vor allem in trockenen Gebieten auf dieser 
Erde stellt die Überweidung ein enormes 
Problem dar, da die Pflanzendecke zerstört 
wird. Dies führt zu Wasser- und Windero-
sion und hinterlässt menschengemachte 
Wüsten. Als Gegenmassnahme können 
angepasste Pflanzen angebaut werden, die 
sowohl zu einer grösseren Vegetationsbe-
deckung als auch zu einer dichteren Streu-
schicht führen und somit den Boden besser 
vor Austrocknung schützen. Le surpâtu-
rage est un grand problème, surtout dans les 
zones arides de la planète, car l’élevage in-
tensif amène la destruction de la couverture 
végétale. Érodées par l’eau et le vent, ces 
terres se transforment en déserts. Pour y re-
médier et densifier aussi la couche de litière, 
il existe des plantes adaptées permettant 
une couverture végétale plus étendue, afin 
de protéger le sol de la déshydratation.
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CO2-SENKE  

 PUITS DE CO2
Durch die Photosynthese entziehen Pflan-
zen der Atmosphäre Kohlendioxid (CO2) 
und lagern den Kohlenstoff (C) als Bestand-
teil von Zellulose ein, je nach Lebensalter 
der Pflanze über Jahrhunderte. Ins Gewicht 
fallen insbesondere Feuchtgebiete wie 
Moore, Mangrovenwälder und Seegrasfel-
der, aber auch tropische Wälder als Hotspots 
der CO2-Speicherung. Par le biais de la pho-
tosynthèse, les plantes retirent le gaz carbo-
nique (CO2) de l’atmosphère, pour ensuite 
stocker le carbone (C) dans la cellulose, cela 
pendant des siècles selon l’âge de la plante. 
Les zones humides comme les marais, les 
forêts de mangroves et les forêts de varechs, 
un type de grandes algues, mais aussi les fo-
rêts tropicales sont des points sensibles du 
stockage de CO2.
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HEILPFLANZEN  

 PLANTES MÉDICINALES
Die medizinische Wirkung von Heilpflan-
zen ist seit Menschengedenken bekannt. 
Auch Tiere nutzen sie instinktiv. Zahlrei-
che wirksame Medikamente stammen aus 
Pflanzen oder wurden aus pflanzlichen 
Stoffen weiterentwickelt. Auch heute noch 
gilt die biologische Vielfalt auf unserem 
Planeten als zukünftiges Reservoir neuer 
Heilmittel. Des plantes médicinales sont 
connues et employées instinctivement, 
également par les animaux, et cela depuis 
la nuit des temps. Il existe de nombreux 
médicaments efficaces issus de plantes ou 
développés à partir de substances végétales. 
Aujourd’hui encore, la biodiversité de notre 
planète est considérée comme un réservoir 
d’avenir pour de nouveaux remèdes.

PFLANZEN FÜR 
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PFLANZEN FÜR 
UNSERE ZUKUNFT 
Pflanzen schützen uns

KLIMAWANDEL BEDROHT 
ÖKOSYSTEMLEISTUNGEN
Die Natur liefert uns Menschen eine 
Vielzahl an Gütern und Leistungen, 
die für unser Leben und Wohlbefin-
den grundlegend sind. Dazu gehören 
etwa Nahrungsmittel, Trinkwasser, 
Brennstoffe und Arzneimittel, Schutz 
vor Überschwemmungen und Boden- 
erosion sowie Klimaregulation oder 
Kohlenstoffspeicherung. Der Wert der 
Natur und die Kosten ihres Verlusts 
werden als sogenannte Ökosystemleis- 
tungen erfasst. Doch durch den Klima- 
wandel sind diese Leistungen bedroht; 
Areale und Wachstumsprozesse etli- 
cher Pflanzenarten verändern sich, 
Waldbäume leiden im Sommer unter 
Trockenstress. Die globale Erwärmung, 
aber auch andere anthropogene Ver-
änderungen wie Landnutzung, Schad-
stoffeintrag oder die Ausbeutung der 
natürlichen Ressourcen wirken sich 
auf die von den Ökosystemen kosten-
los erbrachten Leistungen aus.

SCHUTZFUNKTIONEN VON PFLANZEN
Die wichtigsten Schutzfunktionen 
der Pflanzen lassen sich in Kategori-
en einteilen. Pflanzenarten, die sol-
che Schutzfunktionen übernehmen, 
gedeihen in allen botanischen Gärten 
der Schweiz.

PLANTES POUR  
NOTRE AVENIR
Les plantes nous protègent

LE CHANGEMENT CLIMATIQUE MENACE LES 
PRESTATIONS ÉCOLOGIQUES
La nature fournit aux humains de nom-
breux biens et prestations qui sont à 
la base de notre vie et de notre bien-
être. Ce sont, par exemple, la nour- 
riture, l’eau potable, les combustibles 
et les médicaments, la protection 
contre les inondations et l’érosion 
du sol, la régulation du climat et le 
stockage du carbone. La valeur de la 
nature ainsi que les coûts de sa dispa- 
rition définissent ce que l’on appelle 
les prestations écologiques. Le chan- 
gement climatique vient menacer ces 
prestations: la croissance de nom-
breuses espèces change, les arbres des 
forêts souffrent de la sécheresse en été. 
Le réchauffement global et d’autres 
modifications en lien avec les activi-
tés humaines comme la modification 
de l’utilisation des terres, l’apport de 
polluants ou l’exploitation des res-
sources naturelles ont un impact cer- 
tain sur les prestations que les éco-
systèmes fournissent gratuitement. 

PLANTES PROTECTRICES
Les principales fonctions protectrices 
des plantes peuvent être classées en 
catégories. Les espèces végétales qui 
assurent de telles fonctions de protec-
tion prospèrent dans tous les jardins 
botaniques de Suisse.

VERANSTALTUNGEN JUNI/JULI 2023
ÉVÉNEMENTS JUIN/JUILLET 2023

Besuchen Sie vom 10. Juni bis 9. Juli 2023 eine der über
70 Veranstaltungen zum Thema «Pflanzen für unsere Zukunft».  
Während eines Monats machen 25 botanische Gärten in 
der ganzen Schweiz auf die Auswirkungen des Klimawandels 
aufmerksam und erklären, wie Pflanzen uns schützen.
Assistez à l’une des 70 manifestations consacrées au thème 
«Plantes pour notre avenir» du 10 juin au 9 juillet 2023. 
Pendant un mois, 25 jardins botaniques répartis dans toute la 
Suisse attireront l’attention sur les effets du changement cli- 
matique et expliqueront comment les plantes nous protègent.

Das gesamte Programm auf www.botanica-suisse.org 
Le programme complet est disponible sur www.botanica-suisse.org

 facebook.com/botanicasuisse
 

 instagram.com/botanicasuisse
 

 @botanicasuisse #botanicasuisse

SCHUTZKATEGORIEN CATÉGORIES DE PROTECTION
Eine Übersicht Une vue d’ensemble
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3LEBENDIGER ZAUN 
CLÔTURE VIVANTE

CO2-SENKE 
PUITS DE CO2

HEILPFLANZE 
PLANTE MÉDICINALE

Artemisia 
annua

Maclura 
pomifera

Quercus 
virginiana Senegalia 

senegal

SCHUTZ GEGEN 
DIE ÜBERWEIDUNG  

PROTECTION CONTRE 
LE SURPÂTURAGE

SCHUTZ GEGEN DIE VERWÜSTUNG 
PROTECTION CONTRE 
LA DÉSERTIFICATION

Aloe 
secundiflora

EROSIONSSCHUTZ 
PROTECTION 

CONTRE L’ÉROSION

Petasites 
hybridus

CO2-SENKE 
PUITS DE CO2

Sphagnum spp.
Arnica montana

Larix decidua

LAWINENSCHUTZ
PROTECTION CONTRE 

LES AVALANCHES
HEILPFLANZEN 

PLANTES MÉDICINALES

SCHUTZ GEGEN STEINSCHLAG  
PROTECTION CONTRE 

LES CHUTES DE PIERRES

Juniperus communis 
ssp. alpina

Acer pseudo- 
platanus

Rhodiola rosea

GEBIRGE-MOOR MONTAGNE-MARAIS
Gebirgswälder schützen uns vor Lawinen und Steinschlag.

Moore zählen zu den wichtigsten CO2-Senken. 
Les forêts de montagne nous protègent des avalanches 

et des chutes de pierres. Quant aux marais, 
ils font partie des plus importants puits de CO2.

WASSERREINIGUNG  
PURIFICATION DES EAUX

PSYCHISCHES
WOHLBEFINDEN 

BIEN-ÊTRE PSYCHIQUE

HEILPFLANZEN 
PLANTES MÉDICINALES

Iris 
pseudacorus

Artemisia 
absinthium

Leonurus 
cardiaca

Clematis vitalba
Phragmites 

australis

WINDSCHUTZ
PROTECTION 

CONTRE LE VENT

Populus nigra

Carpinus 
betulus

SICHTSCHUTZ IM GARTEN 
BRISE-VUE DANS 

LE JARDIN
SCHATTENSPENDER 

OMBRAGE

Aesculus
hippocastanum

EROSIONSSCHUTZ 
PROTECTION  

CONTRE L’ÉROSION

Laburnum
anagyroides

Salix alba

Hippophaë 
rhamnoides

Ligustrum
vulgare

LAND-STADT CAMPAGNE-VILLE
Ob als Windschutz, zur Wasserreinigung, als

Schattenspender und Sichtschutz oder zu heilenden 
Zwecken, Pflanzen sind für uns unverzichtbar.  
Qu’elles servent à la protection contre le vent, 

à l’épuration des eaux ou qu’elles offrent ombrage 
et protègent des regards curieux ou des maladies: 

les plantes sont indispensables.

EROSIONSSCHUTZ  
PROTECTION 

CONTRE L’ÉROSION 

Rhizophora 
mangle

TROCKENGEBIETE-KÜSTE  
ZONES ARIDES-LITTORAL 

Mangroven schützen tropische Meeresküsten,
andere Pflanzenarten wirken in Trockengebieten 

gegen Überweidung und Verwüstung. 
Les mangroves protègent les bords de mer, 

d’autres espèces sont utiles contre le surpâturage et 
la désertification dans les zones arides.

PFLANZEN FÜR UNSERE ZUKUNFT  
PLANTES POUR NOTRE AVENIR
Lawinen, Steinschlag und Erosion nehmen mit dem Klimawandel zu. Es wach-
sen jedoch verschiedene Pflanzenarten, die uns vor manchen Gefahren bewah-
ren können, auch vor Krankheiten oder dem CO2-Anstieg in der Atmosphäre. 
Besuchen Sie unsere Veranstaltungen und erfahren Sie mehr über die Pflanzen 
der Zukunft. À l’avenir, ces menaces vont encore s’accentuer. Il existe toute-
fois sur notre Terre bien des espèces végétales qui peuvent nous protéger de ces 
dangers – maladies et élévation du taux de CO2 dans l’atmosphère y comprises. 
Participez à nos manifestations et découvrez les plantes du futur.
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Abonnieren Sie 
den BOTANICA- 
Newsletter.

Hier geht es zur 
Online-Ansicht.
Scannez ici pour 
accéder à 
la vue en ligne.

Abonnez-vous 
au bulletin 
BOTANICA.

GARTEN- UND
PFLANZENFÜHRER

SICHERN SIE SICH JETZT 
IHR EXEMPLAR
Den Pflanzenführer erhalten 
Sie kostenlos beim Besuch 
einer Veranstaltung 
oder Sie können ihn beim 
Haupt Verlag für 18 Franken 
bestellen.
 
www.haupt.ch 

GUIDE DES JARDINS ET
DES PLANTES

COMMANDEZ VOTRE 
EXEMPLAIRE MAINTENANT 
Le livre est disponible aux 
visiteurs des événements 
ou vous pouvez le commander 
pour 18 francs auprès de 
la maison d’édition Haupt.
 
www.haupt.ch

https://www.botanica-suisse.org/wp-content/uploads/BOTANICA-2023-Veranstaltungen.pdf
https://www.botanica-suisse.org/wp-content/uploads/BOTANICA-2023-Evenements.pdf
https://www.facebook.com/BotanicaSuisse/
https://www.instagram.com/botanicasuisse/
https://twitter.com/BotanicaSuisse
https://www.haupt.ch/buecher/natur-garten/botanica-2023.html
https://www.haupt.ch/buecher/natur-garten/botanica-2023.html
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DEUTSCHSCHWEIZSUISSE ROMANDE
AROSA  
Alpengarten 
Agroscope
 
Arosa Tourismus Sport- 
und Kongresszentrum 
7050 Arosa
www.alpengarten.agroscope.ch

DIENSTAG, 13.06.2023
DIENSTAG, 27.06.2023
14.30–16.00 UHR FÜHRUNG, LESUNG
ALPENPFLANZEN ALS SCHUTZ VOR 
KRANKHEITEN UND WETTERUNBILL
Seit jeher finden sich in der Volksheil-
kunde, in Mythen und Sagen alpine 
Pflanzen, die den Menschen Schutz und 
Heilung versprechen. Wir versuchen 
auch einen Vergleich zur aktuellen 
Pflanzentherapie zu ziehen.
MIT Sandra Burri, Kräuterpädagogin und  
Pflegefachfrau FÜR Erwachsene, Familien  
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Bushaltestelle: Arosa, Langlauf/Golf 
BEMERKUNG Veranstaltung findet bei jedem 
Wetter statt; Versicherung ist Sache der 
Teilnehmenden

DIENSTAG, 20.06.2023
DIENSTAG, 04.07.2023
14.30–16.00 UHR FÜHRUNG, DEMONSTRATION
ARNIKA UND ANDERE HEILPFLANZEN IM 
ALPENGARTEN AROSA
Sie lernen eine Auswahl der aktuellen 
alpinen Heilpflanzen im Alpengarten 
kennen. Zudem erfahren Sie, welche 
Pflanzen unter Schutz stehen, was 
beim Selbstpflücken zu beachten ist 
und wie man beim Verarbeiten und 
Verwenden vorgeht.
MIT Corina Jäger, Kräuterpädagogin und          
Biobäuerin FÜR Erwachsene, Familien  
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Bushaltestelle: Arosa, Langlauf/Golf
BEMERKUNG Veranstaltung findet bei jedem 
Wetter statt; Versicherung ist Sache der 
Teilnehmenden

BASEL  
Botanischer Garten 
der Universität
 
Spalengraben 8  
4051 Basel
www.botgarten.unibas.ch

DIENSTAG, 13.06.2023
17.00–18.00 UHR FÜHRUNG
18.30–19.30 UHR FÜHRUNG
DIE VIELFÄLTIGE NUTZUNG DER WEIDE (SALIX)
Seit jeher nutzen die Menschen in 
Europa Weiden, sei es für den Hausbau, 
für die Korberei oder als Medikament. 
Die grosse Artenvielfalt der Weide, 
ihr variabler Habitus und ihre Anpas-
sung an unterschiedliche Lebensräume 
sind bemerkenswert.
MIT Bruno Erny FÜR alle  
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Brunnen beim Urweltgarten 

DIENSTAG, 27.06.2023
17.00–18.00 UHR FÜHRUNG
18.30–19.30 UHR FÜHRUNG
BEKANNTE UND UNBEKANNTE NUTZ- 
PFLANZEN UND IHRE WILDEN VERWANDTEN
Nutzpflanzen haben viele Facetten: 
Sie sind sowohl direkt als auch indirekt 
für unser Überleben von entscheiden-
der Bedeutung. Wir stellen hier die span- 
nenden verwandtschaftlichen Bezie-
hungen zwischen Nutzpflanzen und 
ihren wilden Verwandten vor.
MIT Jurriaan de Vos FÜR alle
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Brunnen beim Urweltgarten

DIENSTAG, 04.07.2023
17.00–18.00 UHR FÜHRUNG
18.30–19.30 UHR FÜHRUNG
FÜR ALLE SINNE – BIODIVERSITÄT VOR 
UNSERER HAUSTÜRE
Gärten mit einer Vielfalt an einheimi-
schen Pflanzenarten bergen ein riesiges 
Potenzial für Mensch und Umwelt: 
Sie regen mit ihrer Fülle an Farben und 
Formen all unsere Sinne an, ermögli-
chen im Sommer kühle Erholung und 
bieten vielen Vogelarten unverzicht- 
bare Lebensräume.
MIT Maya Bosshard FÜR alle  
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos  
TREFFPUNKT Brunnen beim Urweltgarten

BASEL  
Merian Gärten 

Vorder Brüglingen 5
4052 Basel
www.meriangaerten.ch

MITTWOCH, 14.06.2023
14.00–15.30 UHR WORKSHOP
MIT CLEMATIS GESTALTEN 
Aus den Ranken der Waldrebe lassen 
sich ganz einfach Kugeln, Kränze und 
Körbe formen. Wir gestalten Sommer-
kunstwerke mit frischem Pflanzenma-
terial aus den Merian Gärten. 
MIT Stefan Tschirky und Naturbildungsteam 
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Neue Scheune 

MONTAG, 19.06.2023
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG
CLEMATIS: VON DER LIANE ZUM GARTENSTAR  
Blumen machen glücklich! Und Clematis 
ganz besonders. Wie die Waldrebe Kar-
riere als Königin im Garten machte, was 
die Kletterpflanze sonst noch alles kann 
und warum die Merian Gärten eine ganze 
Sammlung davon pflegen.
MIT Stefan Tschirky, Gärtner FÜR alle 
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Neue Scheune

DIENSTAG, 20.06.2023
16.00–17.15 UHR KURS
LUFTIG UND LEICHT
Qi Gong-Schnupperstunde –  
Auszeit spezial inmitten der  
Clematissammlung. Die Glücks- 
hormone im Fluss, das Immunsystem 
gestärkt – dank dem energetischen 
Austausch mit den wundervollen 
Blütensternen der Clematis. Erfahren 
Sie, wie das geht! 
«Auszeit» ist Wohlbefinden für Körper 
und Geist inmitten der Gartenpracht 
der Merian Gärten.  
MIT Irène Mayer, Qi Gong-Praktikerin
FÜR Einsteiger und Erfahrene
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos  
TREFFPUNKT Neue Scheune 
ANMELDUNG unter info@meriangaerten.ch  
oder +41 61 319 97 80

AUBONNE  
Arboretum du 
Vallon de l’Aubonne

Ch. de Plan 92
1170 Aubonne
www.arboretum.ch

SAMEDI 10.06.2023,  14H-16H VISITE GUIDÉE 
SAMEDI 08.07.2023,  14H-16H VISITE GUIDÉE
LES ARBRES DU FUTUR
Quel sort pour les arbres en milieu 
urbain face au réchauffement clima-
tique? L’Arboretum est un véritable 
laboratoire à ciel ouvert permettant 
d’y répondre: parmi les 4500 espèces 
et variétés qui s’y épanouissent, cer-
taines ont toutes les qualités requises 
pour s’implanter dans les quartiers 
de demain.
PAR Pascal Sigg, directeur (10.06.23), 
Étienne Jacquemet, responsable des animations 
(08.07.23) POUR public adulte LANGUE français
PRIX gratuit (sauf droit d’entrée de 10 francs/pers.)
LIEU DE RÉUNION accueil de l’Arboretum

BOURG-ST-PIERRE  
Jardin botanique alpin 
La Linnaea 

1946 Bourg-St-Pierre

MERCREDI 21.06.2023
14H-15H VISITE GUIDÉE
LA VÉGÉTATION ALPINE QUI 
STABILISE LES MONTAGNES
Depuis le Jardin alpin La Linnaea, 
découvrez les plantes stabilisatrices. 
Par leurs racines et leur capacité 
d’adaptation, elles retiennent les 
enrochements et préviennent des 
éboulements. Visite exceptionnelle 
sur ce site bien particulier.
PAR Frédéric Bieri, chef de secteur aux rocailles
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION Jardin alpin La Linnaea

CHAMPEX-LAC  
Jardin botanique 
alpin Flore-Alpe
 
Route de l’Adray 27
1938 Champex-Lac
www.flore-alpe.ch

DIMANCHE 02.07.2023 
10H30-12H VISITE GUIDÉE
DES PLANTES DU PASSÉ POUR NOTRE AVENIR
Et si les savoirs des anciens sur les 
plantes et leurs usages pouvaient nous 
aider dans le futur? Découvrez quelques 
espèces patrimoniales du Valais, leurs 
propriétés et utilisations. Terminez  
la visite par une dégustation de tisanes. 
PAR Lucienne Roh, médiatrice scientifique
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit

MERCREDI 05.07.2023
18H-19H CONFÉRENCE
L’AVENIR DES PLANTES
À quoi ressembleront les paysages 
de demain? Quel type de végétation 
poussera dans un climat plus chaud? 
Découvrez les projections et visua-
lisations réalisées dans le cadre du 
projet «4 °C ou +»: quels paysages aux 
horizons 2050 et 2100?
PAR Luca Bütikofer, biogéographe, et 
Christophe Randin, directeur
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit

DIMANCHE 09.07.2023
10H-15H EXCURSION
LE MÉLÈZE, ROI DE NOS FORÊTS ET 
BIENTÔT DES SOMMETS? 
Une journée pour découvrir cet arbre 
emblématique de nos régions de 
montagne. Après avoir assisté à une 
démonstration de distillation de 
mélèze pour en faire de l’huile essen-
tielle, vous partirez à la découverte 
de son milieu et de ses défis actuels et 
futurs en compagnie d’un scientifique 
et d’un garde forestier.
PAR Karim Pellouchoud, garde forestier, 
Ciglia Chazal, distillerie Cembra, 
et Christophe Randin, directeur
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION parking du télésiège de la Breya
REMARQUE se munir de son pique-nique

FRIBOURG  
Jardin botanique 
de l’Université 

Ch. du Musée 10
1700 Fribourg
www.unifr.ch/jardin-botanique

MERCREDI 28.06.2023, 18H–19H VISITE GUIDÉE
MITTWOCH, 28.06.2023, 18H-19H FÜHRUNG
ÉCORCE DE SAULE ET ABRI DE FEUILLES
WEIDENRINDE UND BLÄTTERDACH
Les plantes nous protègent de manières 
diverses: elles nous abritent des ava- 
lanches, du vent ou des regards, nous 
font de l’ombre ou nous fournissent 
de précieux remèdes. Une visite en 
toute sécurité. 
Pflanzen schützen uns Menschen auf 
ganz unterschiedliche Weise: als Lawi- 
nen-, Wind- oder Sichtschutz, aber 
auch als Schattenspenderinnen oder 
Lieferanten von Heilmitteln. Auf die- 
sem Rundgang werden Sie sich ganz 
sicher fühlen.
PAR/MIT  Nicolas Küffer, botaniste/Botaniker
POUR/FÜR tout public/alle
LANGUE/SPRACHE allemand/deutsch
PRIX/PREIS gratuit/kostenlos
LIEU DE RÉUNION/ TREFFPUNKT au bassin des 
nénuphars/beim Seerosenteich

BERN  
Botanischer Garten 
der Universität

Altenbergrain 21
3013 Bern
www.botanischergarten.ch

SAMSTAG, 01.07.2023 
SONNTAG, 02.07.2023
10.00–16.00 UHR WERKSTATT
PFLANZENFARBEN UND ZEICHNEN 
Aus Blättern, Blüten und Beeren stellen 
wir Farben her. Die Palette überrascht, 
und die gebrochenen Farbtöne passen 
harmonisch zueinander. Anschliessend
zeichnen wir vor Ort mit Federn oder 
Pinseln. Dazu gibt es Anregungen zu 
Format, Motiv und Technik.
MIT Schule für Gestaltung SfG BB  
FÜR alle (4- bis 7-jährige Kinder in Begleitung 
Erwachsener) SPRACHE deutsch 
PREIS kostenpflichtig TREFFPUNKT Alte Fischerei
ANMELDUNG sfgb-b.ch/kurse

MITTWOCH, 21.06.2023 
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG
SONNTAG, 25.06.2023
14.00–15.00 UHR FÜHRUNG
SCHATTENSPENDER UND GLÜCKSBRINGER 
Die Aquilegia-Führung geht der Frage 
nach, wie Pflanzen uns schützen und 
beschützen.
MIT Nicolas Küffer, Gartenpädagogik
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS Kollekte
TREFFPUNKT Palmenhaus

DONNERSTAG, 08.06.2023, BIS 
DONNERSTAG, 29.06.2023
JEWEILS DIENSTAG, DONNERSTAG UND SONNTAG
18.00–19.30 UHR THEATER
DIE WER SIE TÄT
Je diverser die Lebensräume, desto 
besser können sie auf Veränderungen 
reagieren. Im theatralen Rundgang er-
klären die Pflanzen selbst ihren Beitrag 
zur Versicherung der Erde. 
FÜR alle (Kinder ab 7 Jahren) SPRACHE deutsch
PREIS 25 Franken (Erwachsene),  
15 Franken (Kinder) TREFFPUNKT Palmenhaus
BEMERKUNG bei gutem Wetter
RESERVATION diewersietaet@mtlproduktionen.ch

DAVOS  
Botanischer Garten 
Alpinum Schatzalp

Bobbahnstrasse 23 
7270 Davos Platz
www.alpinum.ch

MITTWOCH,  14.06.2023, MITTWOCH, 
21.06.2023, MITTWOCH, 28.06.2023 
15.30–17.00 UHR FÜHRUNG
SAMSTAG, 01.07.2023 
10.00–11.30 UHR FÜHRUNG
PFLANZEN SCHÜTZEN UNS
Führung im historischen Alpinum: 
Erfahren Sie, wozu die Natur auch auf 
über 1800 m fähig ist und mit welchen 
Mitteln die Pflanzen für uns und andere 
Lebewesen arbeiten.
MIT Fabian Reppel, Obergärtner 
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS 10 Franken
TREFFPUNKT Brunnen auf der Hotelsüdseite

ERSCHMATT  
Sortengarten 

Kreuzstrasse 15
3957 Erschmatt 
www.sortengarten.ch

SAMSTAG, 01.07.2023, 12–14 UHR FÜHRUNG
SAMEDI 01.07.2023, 12H–14H VISITE GUIDÉE
ACKERBLUMEN UND GETREIDESORTEN IM 
WALLIS FLORE ACCOMPAGNATRICE ET
CÉREALES DU VALAIS
Lernen Sie die bedrohte Ackerbegleit-
flora und viele Walliser Kulturpflanzen 
näher kennen und entdecken Sie zudem 
seltene Heilpflanzen. 
Apprenez à mieux connaître la flore 
accompagnatrice menacée ainsi que 
de nombreuses plantes cultivées en 
Valais et découvrez des plantes médi-
cinales rares. 
MIT/AVEC Laura Kuonen, Co-Leitung Sortengarten, 
Damien Tschopp, co-responsable du jardin bota-
nique FÜR/POUR alle/tout public  
SPRACHE/LANGUE deutsch/français 
PREIS/PRIX kostenlos/Kollekte, gratui t/collecte 
TREFFPUNKT/ LIEU DE RÉUNION Bushaltestelle/ 
arrêt de bus: Erschmatt, Dorf

GRÜNINGEN  
Botanischer Garten

Im Eichholz 1 
8627 Grüningen
www.botanischer-garten.ch

SONNTAG, 02.07.2023
11.00–12.00 UHR FÜHRUNG
NÜTZLICHE PFLANZEN
Veränderte Umweltbedingungen stellen 
auch neue Anforderungen an die Pflan-
zen. Künftig werden wir wohl diverse 
bis anhin wenig bekannte Pflanzen bei 
uns kultivieren und nutzen.
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos

KERZERS  
Papiliorama

Moosmatte 1
3210 Kerzers FR
www.papiliorama.ch

SAMSTAG, 28.01.2023, BIS AUF WEITERES
SAMEDI 28.01.2023 JUSQU’À NOUVEL AVIS
AUSSTELLUNG EXPOSITION
TROPISCHE SCHUTZENGEL, WALDGEISTER 
UND WUNDERPFLANZEN ANGES GARDIENS 
TROPICAUX, ESPRITS DE LA FORÊT ET 
PLANTES MIRACULEUSES
Entdecken Sie in unserer Ausstellung 
spannende Wunderpflanzen, 
Waldgeister und alte Bräuche aus 
den Tropenwäldern.
Découvrez dans notre exposition des 
plantes miraculeuses, des esprits de la 
forêt et des coutumes anciennes des 
forêts tropicales.
FÜR/POUR alle/tout public 
SPRACHE/LANGUE deutsch/français/english
PREIS/PRIX im Eintritt inbegriffen/inclus dans 
l’entrée TREFFPUNKT/LIEU DE RÉUNION Papiliorama 
und/et Jungle Trek

SAMSTAG, 10.06.2023, BIS AUF WEITERES
SAMEDI 10.06.2023 JUSQU’À NOUVEL AVIS
AUSSTELLUNG EXPOSITION
SCHILF – UNGEAHNTE EIGENSCHAFTEN 
EINES RIESIGEN GRASES LE ROSEAU –  
LES PROPRIÉTÉS SURPRENANTES D’UNE 
HERBE GÉANTE
Oft werden Pflanzen mit ungeahntem 
Potenzial einfach übersehen. Diese 
kleine Ausstellung widmet sich einer 
Uferpflanze, die wir alle kennen, meist 
ohne zu wissen, was alles in ihr steckt.
Souvent, les plantes au potentiel 
surprenant passent tout simplement 
inaperçues. Cette petite exposition est 
consacrée à une plante riveraine que 
nous connaissons tous, la plupart du 
temps sans savoir tout ce qu’elle recèle. 
FÜR/POUR alle/tout public 
SPRACHE/LANGUE deutsch/français/english
PREIS/PRIX im Eintritt inbegriffen/inclus dans 
l’entrée TREFFPUNKT/LIEU DE RÉUNION gegenüber 
Wildbienenweg/vis-à-vis du chemin des abeilles 
sauvages

GENÈVE  
Conservatoire et 
Jardin botaniques

Chemin de l’Impératrice 1
Case postale 71
1292 Chambésy-Genève
www.cjbg.ch

MARDI 20.06.2023
12H30-13H30 VISITE
PLANTES ET TRADITIONS: 
PORTE-BONHEUR ET MAUVAIS ŒIL
Au delà de l’aspect thérapeutique, 
les plantes ont souvent été utilisées 
pour la protection du foyer et de ses 
habitants. Découvrez leurs histoires, 
intimement liées à la nôtre.
PAR Christelle Bacquet, jardinière botaniste, et 
Florian Mombrial, conservateur 
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION entrée Pl. Albert-Thomas

MARDI 27.06.2023
12H30-13H30 VISITE
PLANTES ET TRADITIONS: 
MÉDICINALES ET ANTIPOISONS
Depuis la nuit des temps, les humains 
ont utilisé les végétaux pour se soigner. 
Venez découvrir quelques-unes de ces 
histoires fascinantes à travers notre 
magnifique collection ethnobotanique.
PAR Florian Mombrial, conservateur, et 
Christelle Bacquet, jardinière botaniste
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION entrée Pl. Albert-Thomas

MARDI 04.07.2023
12H30-13H30 VISITE
LES PALMIERS QUI NOUS PROTÈGENT
Dans la jungle de nos serres, venez 
découvrir l’importance des palmiers 
pour la construction de huttes et d’abris 
en forêt tropicale et comprendre les 
conséquences pour la conservation de 
ces espèces en milieu naturel. 
PAR Fred Stauffer, conservateur et responsable 
d'herbier, et Matthieu Grillet, jardinier botaniste
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION entrée Pl. Albert-Thomas

LAUSANNE  
Jardin botanique

Muséum cantonal des 
sciences naturelles
Montriond – Parc de Milan
Avenue de Cour 14B
1007 Lausanne
www.botanique.vd.ch

VENDREDI  12.05.2023 AU 
DIMANCHE 29.10.2023
10H-18H EXPOSITION
ATLAS – LA FLORE VAUDOISE D’HIER 
À AUJOURD'HUI
À l’occasion de la publication du pre-
mier atlas illustré de la flore vaudoise, 
cette exposition offre l’opportunité de 
découvrir la grande diversité floristique 
des plantes vasculaires du canton et 
de prendre conscience de la nécessité 
de protéger notre patrimoine naturel.
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit

DIMANCHE 25.06.2023
9H30-16H30 EXCURSION
MORMONT: À LA DÉCOUVERTE D’UN HAUT 
LIEU DE LA FLORE VAUDOISE
Excursion en lien avec les expositions 
Atlas au Jardin botanique et 
Sacré Mormont au Palais de Rumine
PAR Joëlle Magnin-Gonze, conservatrice
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit 
LIEU DE RÉUNION gare de La Sarraz
REMARQUE pique-nique sorti du sac
INSCRIPTION participation sur inscription à 
info.botanique@vd.ch

MARDI 27.06.2023
12H15-13H VISITE GUIDÉE
MIDI BOTANIQUE
Les plantes protectrices du sol
PAR Philippe Sauvain, jardinier botaniste
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION à l’entrée du Musée

JEUDI 29.06.2023
18H-19H30 LECTURE
SOIRÉE AU JARDIN 
Lectures botaniques à deux voix en 
mouvement dans le Jardin, en collabo-
ration avec la bibliothèque Montriond
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION à l’entrée du Musée

MEYRIN Jardin 
botanique alpin

Chemin du Jardin Alpin 9 
1217 Meyrin
www.meyrin.ch/fr/jbam

SAMEDI 10.06.2023 AU  
DIMANCHE  15.10.2023 EXPOSITION
CLIM-EXPO: PARCOURS DIDACTIQUE SUR 
LE CHANGEMENT CLIMATIQUE
En vous promenant dans le jardin, 
venez découvrir les panneaux de 
Clim-Expo. Un parcours pédagogique 
de sensibilisation sur le changement 
climatique et ses conséquences 
sur l’agriculture, les transports, 
le tourisme et l’énergie.
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit

DIMANCHE 11.06.2023
10H-12H VISITE DU JARDIN
LICHENS ET MOUSSES, 
À LA DÉCOUVERTE DES INVISIBLES
Les mousses et les lichens sont partout, 
mais on ne les remarque pas. Ils ré-
sistent aux chaleurs comme aux froids 
extrêmes, aux pluies battantes comme 
aux sécheresses. La spécialiste Maud 
Oïhénart nous apprendra à les recon-
naître, les observer et les apprécier.
PAR Maud Oïhénart, botaniste 
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit  
LIEU DE RÉUNION à la Maison du Jardin

DIMANCHE 25.06.2023
 14H-17H EXCURSION
SORTIE BOTANIQUE À LA RÉSERVE NATURELLE 
DU MARAIS DE MATEGNIN LES CRÊTS
Emilie Sandoz, ingénieure en gestion 
de la nature et spécialiste des milieux 
humides, nous invite à la découverte 
de la réserve naturelle du marais de 
Mategnin les Crêts à Meyrin. Le sentier 
aménagé permet de plonger au plus 
profond de la réserve.
PAR Emilie Sandoz, ingénieure en gestion de 
la nature, spécialiste des milieux humides 
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit 
LIEU DE RÉUNION 13h30 à la Maison du Jardin

DIMANCHE 09.07.2023
 10H-12H CONFÉRENCE
CONFÉRENCE SUR LE JARDIN-FORÊT PAR 
MARIUS VUAGNAT
Sous le vieux chêne, à proximité de 
la Maison du Jardin, Marius Vuagnat, 
ingénieur en gestion de la nature, don-
nera une conférence sur le jardin-forêt. 
Ensuite Marius nous fera découvrir 
sa forêt comestible de Neydens (74). 
Co-voiturage à organiser.
PAR Marius Vuagnat, ingénieur en gestion de 
la nature POUR tout public LANGUE français 
PRIX gratuit LIEU DE RÉUNION à la Maison du Jardin

SCHYNIGE PLATTE  
Alpengarten

Verein Alpengarten 
Schynige Platte
3800 Interlaken
www.alpengarten.ch

SAMSTAG, 01.07.2023  
SONNTAG, 09.07.2023
13.45–14.45 UHR FÜHRUNG
«PFLANZEN SCHÜTZEN UNS» –  
ALPINE PFLANZEN GANZ BESONDERS
Wir schauen uns die Schutzfunktionen 
der Alpenpflanzen etwas genauer an: 
Welche Arten schützen uns wie? Ein 
Ausflug zu Edelweiss bis Grün-Erle 
und von Schutzwald bis Sonnencrème.
MIT Adrian Möhl, wissenschaftlicher Mitarbeiter 
(01.07.23), Gartenteam (09.07.23)
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Haupteingang (Shop)

ST. GALLEN  
Botanischer 
Garten

Stephanshornstrasse 4
9016 St. Gallen
www.botanischergarten.stadt.sg.ch

DONNERSTAG, 06.07.2023 
19.00–20.00 UHR VORTRAG UND FÜHRUNG
HEILPFLANZEN, DIE UNS VOR KRANKHEIT 
SCHÜTZEN
Gegen viele Leiden ist ein Kraut 
gewachsen. Pflanzenkenntnis und 
korrekte Anwendung sind wichtige 
Voraussetzungen für den gewinnbrin-
genden Einsatz von Heilkräutern. 
Beides kommt an diesem Vortrag mit 
Gartenführung zur Sprache.
MIT Raffael Gmünder, eidg. dipl. Drogist 
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Grüner Pavillon

WÄDENSWIL  
Gärten im 
Grüental

ZHAW Zürcher Hochschule für
Angewandte Wissenschaften  
Grüentalstrasse 14
8820 Wädenswil
www.zhaw.ch/iunr/gaerten

DONNERSTAG, 15.06.2023
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG 
WIE MACHE ICH MEINE PFLANZEN 
FIT GEGEN SCHÄDLINGE UND KRANKHEITEN?
Kulturpflanzen können durch natür- 
liche Organismen im Boden auf ver- 
schiedenste Art und Weise biologisch 
gestärkt werden. Lernen Sie, wie chi- 
tinolytische Mikroorganismen zur 
Stärkung Ihrer Pflanzen im Garten 
eingesetzt werden können. 
MIT Dr. Mark Lendenmann, Dozent Forschungs-
gruppe Phytomedizin IUNR 
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Gebäude GA, Hauptgebäude

DONNERSTAG, 29.06.2023
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG 
ARTEMISIA ANNUA – EINE KÖNIGIN UNTER 
DEN HEILPFLANZEN
Als jahrhundertealte Heilpflanze und 
Star hinter einem Nobelpreis in Medi-
zin steht die Pflanze heute im Rampen- 
licht der Wissenschaft. Nicht nur mit 
unserem Verstand, sondern auch mit 
unseren Sinnen wollen wir sie und ihre 
Schwestern der Gattung Artemisia 
erkunden.
MIT Dr. Andreas Lardos, Dozent Fachgruppe 
Naturstoffchemie und Phytopharmazie ICBT, 
Regula Treichler, wissenschaftliche Mitarbeiterin 
Lehr- und Forschungsbetrieb IUNR 
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Gebäude GA, Hauptgebäude

MONTAG, 03.07.2023
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG 
WIE HEISS(T) HERR ZUKUNFTSBAUM?
Im städtischen Alltag schützen uns die 
Bäume vor Hitze und Strahlung. Doch 
wie sollen die Stadtbäume der Zukunft 
uns vor den steigenden Temperaturen 
schützen? Wir werfen einen Blick auf 
die vielen Ansprüche und Leistungen 
der Bäume im urbanen Raum.
MIT Stefan Stevanovic, wissenschaftlicher 
Mitarbeiter Forschungsgruppe Pflanzen- 
verwendung IUNR  
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Gebäude GA, Hauptgebäude

ZÜRICH Botanischer 
Garten der Universität

Zollikerstrasse 107 
8008 Zürich
www.bg.uzh.ch

DIENSTAG, 13.06.2023 
12.30–13.00 UHR VORTRAG
URBANE BAUMKONZEPTE FÜR 
DIE SCHWEIZER STÄDTE DER ZUKUNFT
Infolge der Klimaerwärmung werden 
die Sommer in den Städten immer 
heisser. Welche Baumarten können 
uns künftig Schatten spenden und die 
Sommerhitze in den Städten erträglich 
machen?
MIT Mark Krieger, Professor für Pflanzen- 
verwendung und Landschaftsarchitekt  
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS  kostenlos
TREFFPUNKT grosser Hörsaal über der Cafeteria 

DIENSTAG, 20.06.2023
12.30–13.00 UHR FÜHRUNG
HEILPFLANZEN MIT SCHÜTZENDER WIRKUNG
Können uns Pflanzen vor Krankheiten 
schützen? Wenn ja, vor welchen? 
Wir gehen dieser Frage nach und 
schauen uns ein paar wichtige Arten an.
MIT Claudia Winteler, diplomierte Botanikerin
FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos
TREFFPUNKT vor der Cafeteria

DIENSTAG, 27.06.2023
12.30–13.00 UHR FÜHRUNG
TRADITIONELLE HEILPFLANZEN MIT 
POTENZIAL FÜR ZUKÜNFTIGE GENERATIONEN
Auf einem Streifzug durch den Bota- 
nischen Garten begegnen wir einer 
überraschenden Auswahl an Heilpflan-
zen, die seit Jahrhunderten vielfältig 
genutzt und  in der aktuellen Forschung 
vermehrt aus neuen Blickwinkeln 
betrachtet werden.
MIT Maja Dal Cero, Dr. sc. nat. Ethnobotanik und 
Ethnomedizin FÜR alle SPRACHE deutsch
PREIS kostenlos TREFFPUNKT vor der Cafeteria

MITTWOCH, 28.06.2023
13.30–16.00 UHR EXKURSION
HEILPFLANZEN IM ROBENHAUSER RIED
Von der alten Mühle in Robenhausen 
erwandern wir die Flach- und Hoch-
moore am Pfäffikersee. Wir begegnen 
typischen Vertretern der Vegetation 
und richten dabei ein spezielles Augen- 
merk auf Zeiger- und Heilpflanzen so-
wie auf andere Spezialisten im Schutz- 
gebiet.
MIT Dr. Ernst Ott, Präsident Naturzentrum 
Pfäffikersee FÜR alle SPRACHE deutsch 
PREIS kostenlos TREFFPUNKT Bushaltestelle: 
Wetzikon ZH, Buchgrindel

ZÜRICH  
Sukkulenten- 
Sammlung Zürich

Mythenquai 88 
8002 Zürich
www.stadt-zuerich.ch/sukkulenten

SONNTAG, 18.06.2023
11.00–12.00 UHR FÜHRUNG
13.00–14.00 UHR FÜHRUNG
SUKKULENTE ZUKUNFTSPFLANZEN
Sukkulenten haben etliche Nachhaltig- 
keitsstrategien entwickelt, von denen 
wir Menschen etwas lernen können. 
Sie sind wahre Zukunftspflanzen!
MIT Felix Merklinger, Kurator FÜR alle 
SPRACHE deutsch PREIS kostenlos

NEUCHÂTEL  
Jardin botanique 

Pertuis-du-Sault 58 
2000 Neuchâtel
www.jbneuchatel.ch

SAMEDI 10.06.2023
9H30-16H COURS
CONNAISSANCE DES FÉTUQUES DE LA RÉGION
Venez apprendre à reconnaître les 
principales espèces de la région du Jura, 
entre autres au sein du groupe ovina. 
PAR Alberto Serres Hänni, passionné de fétuques
POUR personnes avec de bonnes connaissances 
de bases LANGUE français PRIX  140 francs
LIEU DE RÉUNION Maison des jardiniers 
INSCRIPTION jusqu’au 1er juin:  
jardinbotanique.neuchatel@ne.ch

DIMANCHE 18.06.2023
16H-17H30 CONFÉRENCE
LA FÉE QUI VOUS VEUT DU BIEN
Dans le cadre des activités de Botanica, 
sur la thématique des plantes qui nous 
protègent, Blaise Mulhauser, directeur 
du Jardin botanique, donnera une 
conférence sur l’absinthe Artemisia 
absinthium, plante aux mille vertus. 
PAR Blaise Mulhauser, directeur
POUR tout public LANGUE français PRIX  gratuit
LIEU DE RÉUNION devant la Villa du Jardin botanique 

MARDI 20.06.2023
17H-18H30 ATELIER
MON HUILE DE MILLEPERTUIS (EN LANGUE 
FACILE À LIRE ET À COMPRENDRE «FALC»)
C’est l’été et le bon moment pour cueil-
lir le millepertuis! Venez apprendre à 
connaître cette plante aux mille vertus 
et confectionner votre propre huile, 
idéale contre les petites brûlures et les 
coups de soleil.
PAR Léa Wobmann, médiatrice culturelle du 
Jardin botanique POUR tout public, dès 16 ans 
LANGUE français PRIX 25 francs/pers.  
LIEU DE RÉUNION devant la Villa du Jardin botanique
INSCRIPTION 032 717 79 18

PONT-DE-NANT  
Jardin alpin La Thomasia

Muséum cantonal 
des sciences naturelles
1880 Les Plans-sur-Bex
www.botanique.vd.ch

VENDREDI  12.05.2023 AU 
DIMANCHE 29.10.2023
10H-18H EXPOSITION
ATLAS – LA FLORE VAUDOISE D’HIER 
À AUJOURD'HUI
À l’occasion de la publication du pre-
mier atlas illustré de la flore vaudoise, 
cette exposition offre l’opportunité de 
découvrir la grande diversité floris-
tique des plantes vasculaires du canton 
et de prendre conscience de la nécessité 
de protéger notre patrimoine naturel.
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit

DIMANCHE 11.06.2023
14H-15H VISITE GUIDÉE
VISITE DU JARDIN ALPIN ET DE SA 
COLLECTION DE PLANTES MÉDICINALES
Dans le cadre d’une petite excursion 
botanique, nous vous présentons 
les fleurons de notre collection de 
plantes médicinales.
PAR François Bonnet, jardinier botaniste
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION à l’entrée du Jardin

SAMEDI 08.07.2023
9H30-16H30 EXCURSION
VALLON DE NANT: À LA DÉCOUVERTE D’UN 
HAUT LIEU DE LA FLORE VAUDOISE
Excursion botanique à Pont-de-Nant 
en lien avec l’exposition Atlas
PAR Annelise Dutoit, botaniste, 
François Bonnet, jardinier botaniste 
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION à l’entrée du Jardin
REMARQUE pique-nique sorti du sac
INSCRIPTION participation sur inscription à 
info.botanique@vd.ch

PORRENTRUY  
Jurassica Jardin botanique

Route de Fontenais 21
2900 Porrentruy
www.jurassica.ch

SAMEDI 10.06.2023
10H30-12H VERNISSAGE
VERNISSAGE DE BOTANICA ET DE 
L’EXPOSITION DE PHOTOGRAPHIES
Ouverture du festival Botanica et 
inauguration de l’exposition de photo- 
graphies du Club photo des Franches- 
Montagnes «Faune sauvage du Jura».
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION parc du Jardin botanique
REMARQUE apéritif offert

MERCREDI  14.06.2023
14H-16H ATELIER
ATELIER PARENTS-ENFANTS
Immersion dans le monde végétal. Dé-
couverte du Jardin botanique à travers 
diverses activités ludiques. L’après- 
midi se terminera par un goûter offert.
PAR Florent Goetschi, médiateur scientifique
POUR enfants accompagnés LANGUE français 
PRIX gratuit LIEU DE RÉUNION parc du Jardin 
botanique INSCRIPTION places limitées;  
inscription obligatoire sur info@jurassica.ch, 
www.jurassica.ch ou au 032 420 92 00

JEUDI 22.06.2023
18H-22H SOIRÉE
ÉVÉNEMENT
Soirée grillades dans le parc du Jardin 
botanique. Parcours sur l’histoire et 
l’utilisation des plantes dans la fabri- 
cation de bières; avec dégustation. 
Animation musicale et activités pour 
les enfants.
POUR tout public LANGUE français
PRIX animations gratuites, grillades payantes
LIEU DE RÉUNION parc du Jardin botanique

MERCREDI 05.07.2023
10H-17H ATELIER
JOURNÉE FAMILLES 
Rallye botanique sur la piste des cinq 
éléments avec surprise sur la ligne 
d’arrivée.
POUR tout public LANGUE français, allemand
PRIX gratuit LIEU DE RÉUNION parc du Jardin 
botanique

ROCHERS-DE-NAYE  
Jardin alpin La Rambertia

Vieux Chemin 10
1833 Les Avants
www.rambertia.ch

LUNDI 03.07.2023, 10H15-12H VISITE GUIDÉE
MARDI  11.07.2023, 10H15-12H VISITE GUIDÉE
PLANTES DE PROTECTION À L’ÉTAGE ALPIN
Découverte des plantes de protection 
à l’étage alpin et visite du jardin
PAR Anne-Catherine Monod, botaniste
POUR tout public LANGUE français PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION à l’entrée du jardin
REMARQUE attention aux horaires de train

ISOLE DI BRISSAGO  
Giardino botanico 
del Cantone Ticino

6614 Isole di Brissago
www.isoledibrissago.ch

DA SABATO 10.06.2023 A 
SABATO 08.07.2023
ORE 14.30-15.30 VISITA GUIDATA
LE PIANTE: NON SOLO CONTORNI. 
ALLA SCOPERTA DEI SERVIZI ECOSISTEMICI.
Il genere umano dipende dal regno 
vegetale, in primis per la produzione 
di cibo. Ma l’importanza delle piante 
è ben maggiore spaziando dal ruolo 
regolatore all’importanza culturale. 
Tutto ciò sarà messo in evidenzia in 
questa visita guidata alla collezione 
del Giardino botanico.
PER tutti LINGUA italiano PREZZO gratuito
NOTA offerta il 10, 18, 24 giugno, il 2, 8 luglio; 
max. 25 partecipanti per giornata. *Navigazione 
ed entrata al Giardino non incluse.
ISCRIZIONE sul sito: www.isoledibrissago.ch

GUIDA AI GIARDINI E
ALLE PIANTE

ORDINI ORA LA SUA COPIA  
La guida è disponibile gratuitamente 
ai visitatori degli eventi, o può essere 
acquistata presso la casa editrice per 
18 franchi.

www.haupt.ch

UN’INIZIATIVA DEGLI ORTI BOTANICI 
www.botanica-suisse.org

Ringraziamo le associazioni e gli orti botanici per 
il loro sostegno.

EVENTI GIUGNO/LUGLIO 2023
Partecipate ad una delle oltre 70 mani-
festazioni, che si terranno dal 10 giugno 
al 9 luglio 2023, sul tema "Piante per 
il nostro futuro". Durante un mese, 
25 giardini botanici, disseminati in tutto 
il paese, sensibilizzeranno sugli effetti 
del cambiamento climatico e su come 
le piante ci proteggono.

Il programma completo è consultabile su
www.botanica-suisse.org

 
 botanicasuisse

 
 botanicasuisse

 
 @botanicasuisse #botanicasuisse

EINE INITIATIVE DER  
BOTANISCHEN GÄRTEN 
UNE INITIATIVE DES 
JARDINS BOTANIQUES

Wir danken den Förder- 
vereinen und den botanischen 
Gärten für ihre Unterstützung. 
Nous remercions les associa-
tions de soutien et les jardins 
botaniques pour leur appui.
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PFLANZEN FÜR
UNSERE ZUKUNFT
PFLANZEN
SCHÜTZEN UNS

PLANTES POUR
NOTRE AVENIR
LES PLANTES
NOUS PROTÈGENT

PIANTE PER IL
NOSTRO FUTURO
LE PIANTE
CI PROTEGGONO

Per accedere 
alla versione 
online. 

NEUES DATUM: 

22.06.2023,  

18.00–19.00 UHR
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www.jurassica.ch/de/Botanischer-Garten.html
https://www.haupt.ch/buecher/natur-garten/botanica-2023.html
https://www.botanica-suisse.org/wp-content/uploads/BOTANICA-2023-Veranstaltungen.pdf
https://www.facebook.com/BotanicaSuisse/
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https://twitter.com/BotanicaSuisse

